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Charge the Battery until it’s 
full, using the USB Cable, 
and a USB Adapter or using 
the Docking Station (sold 
separately) and clean all parts 
of the Top Down Chopper.
Charger la Batterie jusqu’à ce 
qu’elle soit pleine en utilisant 
le Câble USB-C et l’Adaptateur 
USB ou en utilisant la station 
d’accueil (vendue séparément) 
et nettoyer toutes les parties 
du Hachoir Top Dow.
Cargue la Batería hasta que 
esté llena, utilizando el Cable 
USB-C, y el Adaptador USB o 
la estación de acoplamiento (se 
vende por separado), y limpie 
todas las partes de la Picadora.

Add ingredients to the Bowl. 
Place the Shield on the Bowl 
until it is seated properly.
Ajouter les ingrédients dans le 
bol. Placer l’écran protecteur 
sur le bol jusqu’à ce qu’il soit 
correctement fixé.
Agregue los ingredientes al 
tazón. Coloque el protector en 
el tazón de manera que quede 
bien asentado.

2

5

Lower and align the Motor 
Body into the Shield until it’s 
seated properly.
Abaisser et aligner le corps du 
moteur dans l’écran protecteur 
jusqu’à ce qu’il soit bien 
positionné.
Baje y alinee el cuerpo del 
motor sobre el protector hasta 
que quede bien asentado.

Insert the Battery into the 
Battery slot located at the back 
of the appliance, make sure it 
is aligned. The LED will light 
and display the Battery status 
for five seconds, then turn off.
Insérer la batterie dans son 
logement situé à l’arrière de 
l’appareil, en veillant à ce 
qu’elle soit bien alignée. La 
DEL s’allume et affiche l’état 
de la batterie pendant cinq 
secondes, puis s’éteint.
Inserte la batería en la ranura 
situada en la parte posterior 
del electrodoméstico y 
asegúrese de que esté 
alineada. El LED se iluminará 
y mostrará el estado de la 
batería por cinco segundos, 
luego se apagará.
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Press and hold the  
Button (   ) downward to start. 
Once processing is complete, 
release the Button (   ) to stop. 
Remove the Motor Body, 
Shield, and Multipurpose Blade 
to empty the Bowl.
Appuyer sur le bouton (   ) et 
le maintenir enfoncé vers le 
bas pour mettre l’appareil en 
marche. Une fois le traitement 
terminé, relâcher le bouton (   ) 
pour arrêter. Retirer le corps du 
moteur, l’écran de protection et 
la lame polyvalente pour vider 
le bol.
Mantenga presionado el 
botón (   ) hacia abajo para 
empezar. Una vez finalizado el 
procesado, suelte el botón (   ) 
para detener. Retire el cuerpo 
del motor, el protector y la 
cuchilla multiuso para vaciar el 
tazón.

Lower the Multipurpose Blade 
in the center of the Bowl until it 
rests at the bottom.
Abaisser la lame polyvalente au 
centre du bol jusqu’à ce qu’elle 
repose au fond.
Baje la cuchilla multiuso en 
el centro del tazón hasta que 
descanse en el fondo.
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